
JUNE 14, 2020 

SOLEMNITY OF CORPUS CHRISTI
 

THE INTRODUCTORY RITES 
 

CHORAL PRELUDE 
Adoramus te G. Pitoni (1657-1743) 
We adore thee, O Christ, and we bless thee, because by thy holy 
cross thou hast redeemed the world. O Lord, who suffered for us, 
have mercy on us. Antiphon at the Adoration of the Cross,  
 Good Friday 
 

Ave verum Corpus W. Byrd (1540-1623) 
Hail true Body, born of the Virgin Mary; who truly suffered, 
immolated upon the Cross for mankind, from whose pierced side 
flowed water and blood; may we taste thee before  we enter the 
trial of death. O sweet, O faithful, O Jesus, Son of Mary, have 
mercy upon me. Trope to the Sanctus, 14th c. 
 

Adoramus te Byrd 
He fed them with the fat of wheat, alleluia; and filled them with 
honey out of the rock.  Rejoice to God our helper; sing aloud to 
the God of Jacob. Ps 81:17, 2 

 
ARCHDIOCESAN PRAYER FOR VOCATIONS 
 

 Leader:  Let us ask God to give worthy Priests, Deacons, 
Brothers and Sisters to His Holy Church. 

 ℟.  O God, we earnestly ask You to bless this 
archdiocese with many priests, Brothers, and 
Sisters who will love You with their whole strength 
and gladly spend their entire lives to serve your 
Church and to make You known and loved. 

 Leader: Bless our families, bless our children. 

 ℟. Choose from our homes those needed  
for your work. 

 Leader: Mary, Queen of the Clergy, 

 ℟. Pray for us, pray for our priests, Religious,  
and deacons. Obtain for us many more. 

 
PROCESSIONAL HYMN Saint Michael Hymnal 
 Lord, Who At Thy First Eucharist UNDE ET MEMORES 
  

 Lord, Who at Thy first Eucharist didst pray 
 That all Thy Church might be forever one; 
 Grant us at ev’ry Eucharist to say 
 With loving heart and soul, “Thy will be done.” 
 O may we all one bread, one body be, 
 Through this blest Sacrament of unity. 

 
INTROIT Gregorian Chant, mode II 
Cibavit eos ex adipe frumenti, alleluia: et de petra, melle 
saturavit eos, alleluia, alleluia, alleluia.  Ps. Exsultate Deo 
adiutori nostro: iubilate Deo Iacob. Ant. 
He fed them with the fat of wheat, alleluia; and filled them with 
honey out of the rock. ℣.  Rejoice to God our helper; sing aloud 
to the God of Jacob. Ps 81:17 & 2, 3, 11 
 
 

 

GREETING 
 Celebrant:  In the name of the Father, and of the Son,  

and of the Holy Spirit. 

 ℟.  Amen. 
 Celebrant: The Lord be with you. 

 ℟. And with your spirit. 

 
PENITENTIAL RITE 
 Celebrant: Brethren, let us acknowledge our sins,  
  and so prepare ourselves to celebrate  
  the sacred mysteries.   
 ℟. I confess to almighty God and to you, my  
  brothers and sisters, that I have greatly sinned,  

in my thoughts and in my words, in what I have  
done and in what I have failed to do, 

  And, striking their breast, they say:  
  through my fault, through my fault,  
  through my most grievous fault; 
 

  Then they continue:  
  therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the  
  Angels and Saints, and you, my brothers and  
  sisters, to pray for me to the Lord our God. 
 

 Celebrant: May almighty God have mercy on us, forgive 
  us our sins, and bring us to everlasting life.  
  
KYRIE Kyriale Mass XI, “Orbis factor” 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
GLORIA Kyriale Mass XI, “Orbis factor” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

COLLECT 

 
THE LITURGY OF THE WORD 

Lumen Christi Missal - Page 696 
 

(Online: The readings for the Liturgy may be found here.) 
 

FIRST READING Deuteronomy 8:2-3, 14b-16a 
 
PSALM Psalm 147:12-13, 14-15, 19-20 
  
 
 
 
 

SECOND READING I Corinthians 10:16-17 
 

 
 

SEQUENCE 
Lauda Sion Salvatorem Gregorian Chant, mode VII 
Ecce panis Angelorum, factus cibus viatorum: 
Vere panis filiorum, non mittendus canibus. 
 

In figuris præsignatur, cum Isaac immolatur: 
Agnus paschæ deputatur datur manna patribus. 
 

Bone pastor, panis vere, Jesu, nostri miserere: 
Tu nos pasce, nos tuere: Tu nos bona fac videre  
In terra viventium. 
 

Tu, qui cuncta scis et vales: qui nos pascis hic mortales: 
Tuos ibi commensales, cohæredes et sodales, 
Fac sanctorum civium. Amen. Alleluia. 
 
Lo! the angel’s food is given to the pilgrim who has striven; 
See the children’s bread from heaven,  
Which on dogs may not be spent. 
 

Truth the ancient types fulfilling, Isaac bound, a victim willing, 
Paschal lamb, its lifeblood spilling, manna to the fathers sent. 
 

Very bread, good shepherd, tend us, Jesu, of your love befriend us, 
You refresh us, you defend us, Your eternal goodness send us 
In the land of life to see. 
 

You who all things can and know, Who on earth such food bestow, 
Grant us with your saints, though lowest,  
Where the heav’nly feast you show, 
Fellow heirs and guests to be. Amen. Alleluia. 

 
GOSPEL ACCLAMATION T. Marier 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

GOSPEL John 6:51-58 
 Deacon: The Lord be with you. 

 ℟.  And with your spirit. 
 

 Deacon:  A reading from the Holy Gospel  
according to John. 

 ℟.  Glory to you, O Lord. 
 

At the conclusion of the Gospel: 
 Deacon: The Gospel of the Lord. 

 ℟. Praise to you, Lord Jesus Christ. 

 
HOMILY 

 



PROFESSION OF FAITH 
  

 ℟. I believe in one God, the Father almighty,   
   maker of heaven and earth,  
   of all things visible and invisible. 
 

  I believe in one Lord Jesus Christ, the Only  
   Begotten Son of God, born of the Father  
   before all ages.  
   God from God, Light from Light, true God  
   from true God, begotten, not made,   
   consubstantial with the Father; through him  
   all things were made.  
   For us men and for our salvation he came  
   down from heaven,  
  

  (All bow while saying:) 
  and by the Holy Spirit was incarnate  
  of the Virgin Mary, and became man. 
 

 For our sake he was crucified under Pontius  
 Pilate, he suffered death and was buried, and 
 rose again on the third day in accordance with 
 the Scriptures. 
 He ascended into heaven and is seated at the  
 right hand of the Father. 
  He will come again in glory to judge the living  
  and the dead and his kingdom will have no end. 
  

 I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of 
  life, who proceeds from the Father and the Son, 
  who with the Father and the Son is adored and 
  glorified, who has spoken through the prophets.  
  

 I believe in one, holy, catholic and  
  apostolic Church.  
  

 I confess one Baptism for the forgiveness of sins  
  and I look forward to the resurrection of the  
  dead and the life of the world to come. Amen. 
  
UNIVERSAL PRAYER 
 

  ℟.   Lord, hear our prayer. 

 
THE LITURGY OF THE EUCHARIST 

 

PREPARATION OF THE ALTAR AND OBLATION 
 
OFFERTORY MOTET  
Sacerdotes Domini G. P. da Palestrina (1525-1594) 
Then did priests make offering of incense and loaves of finest 
wheat to God: and therefore shall they be holy to their Lord and 
shall not defile his most holy name. Alleluia. 
 

OFFERTORY CHANT Chant, mode VIII 
Portas cæli aperuit Dominus: et pluit illis manna, ut ederent: panem 
cæli dedit illis: panem angelorum manducavit homo, alleluia. 
The Lord opened the doors of heaven and rained down manna 
upon them to eat; he gave them bread from heaven; man ate the 
bread of angels, alleluia. Ps 78:23, 24, 25 

INVITATION TO PRAYER 
 

 Celebrant:  Pray, brethren, that my sacrifice and yours may 
be acceptable to God, the almighty Father. 

 

 ℟.  May the Lord accept the sacrifice at  
your hands for the praise and glory of his 
name, for our good and the good of all his 
holy Church. 

 
PRAYER OVER THE OFFERINGS 
 
PREFACE DIALOGUE 
 

 Celebrant:  The Lord be with you. 
 ℟.  And with your spirit. 
 

 Celebrant:  Lift up your hearts. 
 ℟.  We lift them up to the Lord. 
 

 Celebrant:  Let us give thanks to the Lord our God. 
 ℟.  It is right and just. 
 

SANCTUS Kyriale Mass XI, “Orbis factor” 

 
 

MEMORIAL ACCLAMATION 
 

 Celebrant: The mystery of faith. 
 ℟.  We proclaim your Death, O Lord, 

and profess your Resurrection, 
until you come again. 

 
GREAT AMEN 
 Celebrant: Through him, and with him, and in him, O God,  

almighty Father, in the unity of the Holy Spirit, 
all glory and honor is yours, for ever and ever. 

 ℟.  Amen. 

 
SIGN OF PEACE 
 

 Celebrant:  The Peace of the Lord be with you always. 
 ℟.  And with your spirit. 

 



AGNUS DEI Kyriale Mass XI, “Orbis factor” 

 
 

COMMUNION ANTIPHON Chant, mode VI 
Qui manducat carnem meam, et bibit sanguinem meum, in me 
manet, et ego in eo, dicit Dominus. 
He who eats my flesh and drinks my blood, abides in me, and I 
in him, says the Lord. Jn 6:57 
 

COMMUNION MOTET  
O sacrum convivium A. Gabrieli (1533-85) 
O sacred banquet, in which Christ is received, the memorial of his 
passion is renewed, the soul is filled with grace, and a pledge of 
future glory is given to us, alleluia. Antiphon to the Magnificat,  
 Second Vespers, Corpus Christi; cf. I Cor 11:26; Rom 8:18 
 

SECOND COLLECTION The Care Fund 
The Care Fund meets the emergency needs of Holy Family 
parishioners and the wider community.  
 
CLOSING HYMN Saint Michael Hymnal 
 Alleluia! Sing to Jesus HYFRYDOL 
  

 Alleluia! Sing to Jesus! His the scepter, His the throne. 
 Alleluia! His the triumph, His the victory alone; 
 Hark! the songs of peaceful Sion thunder like a mighty flood; 
 “Jesus out of ev’ry nation hath redeemed us by His blood.” 
 
At the conclusion of the hymn, all pray together: 
 

Hail Mary, Full of Grace, The Lord is with thee. Blessed art 
thou among women, and blessed is the fruit of thy womb, 
Jesus. Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners now, 
and at the hour of our death. Amen. 
 

Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our 
defense against the wickedness and snares of the Devil.  
May God rebuke him, we humbly pray, and do thou, O 
Prince of the heavenly hosts, by the power of God,  
thrust into hell Satan, and all the evil spirits, who prowl 
about the world seeking the ruin of souls. Amen. 
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words and music in the public domain.  

Psalm refrain © 20212, Richard Rice, used with permission.  

Alleluia by Theodore Marier (1912-2001); music in the public domain.  

“Alleluia! Sing to Jesus”, words and music in the public domain.  
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